
Anti-Bark Collar for Dog 

User Manual

Thank you for choosing a Staalguard product. This manual describes how to prepare 
and use your product. It also provides information on usage and safety precautions, 
regulations, compliance, and technical specifications. Please read entirely and 
carefully this user manual in order to ensure optimal use of your collar for both you 
and your dog.





Read the user manual carefully before using the 
product in order to ensure optimal use of your collar.  
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Included in the pack

Magnetic charging 
cable

Prong covers
(2 sizes)

Anti-lost QR Code

Silicon prong
covers

Collar

User manual

Anti-bark device

Manual

Prong tighthening
tool
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Warning: Use only a charger with an output voltage less than or equal to 5V (standard 
charger used in Europe).
Use only the magnetic charging cable provided with the collar. Other magnetic charging 
cables may not be suitable for the product and can cause electrical damage.

Safety, use and maintenance information

Battery & safety information

Adjust the collar so a 
finger fits between it 

and the dog

Store the collar 
away from any 

heat source

The prong covers 
improve efficiency 

and confort

Suitable for dogs
overs 6 months

or >2kg

Not suitable for 
aggressive dogs

Please handle and 
store the collar out 
of reach of children

Clean the collar 
and your dog's 
neck regularly

Never attach a dog
leash to the collar

• Always keep out of reach of children.
• Never leave the product unattended while charging.
• Use only the charging cable provided in the pack.
• Ensure that the charger's output voltage is less than or equal to 5V.
• Disconnect the product from the charger if it gets hot (never exceed 49°C).
• Charge only on non-flammable surfaces.
• Do not expose the battery to any heat source or high temperature.
• Never put the product in contact with water during charging or immerse it in any 

other liquid while charging.
• Improper use of the battery can cause fires, explosions, or other hazards.
• In case of fire caused by the battery, do not use water to extinguish the fire (sand 

recommended).
• The package includes small elements, keep out of reach from children.
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First start

1.    Charge the anti-bark collar before use.

2.    Turning on the anti bark collar

Charging indicator
When the product is charging, the battery bar 
flashes from left to right, and the 2 indicators 
on either side of the screen flash rapidly.

Once fully charged, the battery bar stops 
flashing, as do the two indicators.

A warning beep will sound if the product is 
charging with an inappropriate charger.

Press and hold the on/off button for 
2 seconds to turn on the device

The screen will turn on and the 
2 green indicator start flashing

3.    Enable test mode

Press the settings button until the value 0 
appears on the screen. Then, select either 
beep mode or vibration or beep + Vibration 
using the mode selection buttonBarking detection sensor
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4.    Test the dog collar

Imitate a dog bark towards the 
detection sensor located at the 
back of the product. It will emit a 
beep, a vibration, or both, 
depending on the selected mode.

The hexagonal hole on the tightening 
tool allows for screwing/unscrewing 
the metal contact points.

The test mode is optional, it allows you to check the proper functioning of the collar.

Ensure that the collar is properly adjusted, it should be loose enough to allow a finger 
to slip between the strap and your dog's neck. Please refer to the illustrations below.

5.    Put the collar on your dog
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6.     Modes
This collar is equipped with 3 modes to prevent your dog from barking. The selected 
mode is represented by an icon on the left side of the product's screen.

1.   Press and 
hold the On/Off 
button to turn 
on the device

2.   Press the 
Mode Button 
to switch to 
the next mode.

Variable beep mode: 6 levels of beep sound, the volume 
automatically and gradually increases based on the barking.
Variable vibration mode: 3 levels of vibration, the level automatical-
ly and gradually increases based on the barking.
Variable Beep + Vibration mode: This mode combines the 
previous two simultaneously. 6 levels of beep, plus three levels of 
vibrations.

7.     Indicators and display
Mode Indicators

Rapid flashing: 
the device is charging
Slow flashing: 
product in sleep mode
Alternating flashing: 
low battery
Fixed / Not flashing:
100% charged

Beep warning

Battery

Protection mode

Test

Vibration

Battery indicator

30-second protection period

When the product is set to Test mode, the displayed number is 0 and will 
show 5 after the end of the test or if the test is not performed within 5sec

Levels of sensitivity
Adjustable sensitivity level from 1 to 5. Level 5 being the 
most sensitive and level 1 the least sensitive.
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8.     How to use
The sensitivity level should be adjusted according to the environment:

Noisy Outdoor Environment: Use a sensitivity level of 1 to 3. Louder background 
noises require less sensitivity to avoid unnecessary triggers.
Normal Environment: Set the sensitivity level between 2 and 4. This balances the 
collar's responsiveness to barking while minimizing reactions to surrounding noises. 
Quiet Environment: Opt for a sensitivity level of 3 to 5. In quieter settings, a higher 
sensitivity helps to detect more subtle barking.

If you are unsure of which sensitivity level to choose, start with level 3 and adjust 
based on your dog's reactions.
Depending on the chosen mode, beep/vibration/beep+vibration, the collar will activate 
and continue progressively, as previously explained in point 6.

Variable beep mode 

Stay on Step 6 if your 

dog keeps barking.

Go back to Step 1 if your 

dog doesn’t bark for 1 

minute

Step 2 

Step 3 

Step 1 

Step 4 

Step 5 

Step 6 

Beep
mode

Variable vibration mode

Stay on Step 6 if your 

dog keeps barking.

Go back to Step 1 if your 

dog doesn’t bark for 1 

minute

Step 3

Step 2

Vibration
mode

Step 1

Beep + Vibration variable mode

Stay on Step 6 if your 

dog keeps barking.

Go back to Step 1 if your 

dog doesn’t bark for 1 

minute

Step 2 

Step 1

Step 3 
Step 4 

Step 5 

Step 6

Notes: The product will move to the 
next step if your dog continues to bark 
within one minute. The product 
automatically returns to step 1 if it is not 
activated within one minute.

Icons description:
Ringing

Vibrating



7

The Staalguard collar is equipped with a QR code is designed to enhance the safety 
of your dog by facilitating its identification and your contact in case of loss.

QR Code Setup
1. QR Code Scan: Use a smartphone to scan the QR code located on the metal plate of the 
collar and follow the on-screen instructions.
2. Language Selection: Choose your language.
3. Account Creation: Enter your email, choose a password, and enter the verification code.
4. Dog Information: Fill out the dog's profile with details such as name, gender, and breed.
5. Owner's Contact: Add your contact information, including phone number and address.
6. Usage: The QR code allows quick access to your contact information in case your dog is 
lost. No special application is required to scan the QR code.

Security and Privacy
The QR code includes only the information shared by the owner. It is advisable to add 
relevant information for the animal's retrieval while preserving confidentiality.

Updates
The information on the QR code can be updated by logging into your account on the 
Staalguard website. In case of collar loss, update the information to report the loss.
The use of the QR code is free, with no additional charges.

Identification QR code (anti-lost)

First scan of the QR Code 
(account creation)

Next scans of the QR code
(in case your loose your dog)
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Q: Why is the product not working when the dog barks?
A: Ensure that the collar is properly adjusted; it should be loose enough to allow a 
finger to slip between the strap and your dog's neck. Some dogs have low barking 
volume; in such cases, you may need to increase the sensitivity level. Thick fur in the 
neck area can also slightly reduce bark detection; trim the fur near the area where you 
place the product.

Q: Why does the product sometimes trigger in a noisy environment even when the 
dog is not barking?
A: While we have optimized bark detection to the best of our ability, some environmen-
tal noises may have a similar frequency to barking, which can have a slight chance of 
activating the product. Please lower the sensitivity level.

Q: Can I use the product when there are other dogs playing around?
A: Dogs may bark while playing and getting excited, for the comfort and safety of your 
pet, we do not suggest using this product in such an environment.

Q: What is the purpose of the QR code on the Staalguard collar?
A: The unique QR code on the Staalguard collar simplifies the search for your lost dog. 
It allows anyone who finds your pet to scan the QR code and access the identification 
information you have previously configured. This way, your dog can be quickly 
reunited with its owner. This Staalguard innovation offers invaluable peace of mind for 
all animal lovers.

Q: How does the QR code work to find my dog in case of loss?
A: When someone finds your dog, they can simply scan the QR code using a smartphone 
or tablet. This opens a web page containing the identification information you have 
previously configured, such as your name, phone number, and any other relevant 
information. This person can then contact you to assist in reuniting you with your dog.

Q: Can anyone scan my dog's QR code?
A: Yes, the QR code is designed to be accessible to anyone who finds your dog. Make 
sure to configure this information carefully.

Please find the complete list of frequently asked questions on our website: 
https://staalguard.co/faq/
For any other questions, please contact support at: support@staalguard.co

9.     FAQ
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Ref: SG-COL-BLK 

Manufactured by Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong

Maintenance
The product should be stored in a dry and well-ventilated place, protected from water and 
heat. The storage temperature should be between 18°C and 25°C. Avoid excessive charging 
and discharging of the battery to extend its lifespan. Please charge it before storing it for an 
extended period. Maintenance can only be performed by the After-Sales Service of the store 
or distributor. Use only manufacturer accessories.

Representative on the EU Market
The manufacturer Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, has appointed VAT EPR EXPERT FRANCE, 223 
Avenue Emile Counord, 33300 Bordeaux, as its epresentative in accordance with Article 4 of 
EU Regulation 2019/1020.

Warranty & trademark
2 years warranted. All brands or product names are or may be trademarks of their respective 
owners. Pictures and specifications are not contractual. Made in PRC.

Modifications
The explanations provided in this User Manual are for informational purposes only and 
may be subject to modification without prior notice. Staalwart Limited shall not be held 
directly or indirectly liable for any potential damages or data loss resulting from errors or 
omissions in this document. Staalwart Limited reserves the right to modify the product 
and its instructions without any restrictions or obligation to notify the user. Therefore, the 
purchased product may differ somewhat from the one described in this document. The 
latest version of the User Manual available online prevails over this one. To obtain it, visit: 
www.staalguard.co
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Inclus dans le pack 

Câble de chargement
magnétique

Point de contact
(2tailles)

QR Code anti-perte

Capuchons en
silicone

Collier

Manuel d'utilisation

Dispositif
anti-aboiement

Outil de serrage des
points de contact

Points de contact

Capteur de
détection des
aboiements

Haut-parleur

Port de 
charge
magnétique

Bouton mode
Bouton on/off
et de réglage

Description du produit 

Niveau de sensibilité

Indicateur de batterie

Mode “bip”

Indicateur
d’état

Mode
vibration

FR
Lo
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www.staalguard.co
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Avertissement : Utilisez uniquement un chargeur avec une tension de sortie inférieure 
ou égale à 5V (chargeur standard utilisé en Europe). Utilisez uniquement le câble de charge 
magnétique fourni avec le collier. D'autres câbles de charge magnétiques peuvent ne pas 
convenir au produit et peuvent provoquer des dommages électriques.

Informations de sécurité, d'utilisation et d'entretien

Informations sur la sécurité de la batterie

Ajustez le collier, un 
doigt puisse passer 

entre le collier et le cou 
du chien

Stocker le collier 
loin de toute 

source de 
chaleur

Les capuchons 
améliorent l'efficacité 

et le confort

Convient aux chiens 
de plus de 6 mois ou 

de plus de 2 kg

Non adapté aux
chiens agressifs

Manipulez et 
conservez le collier 
hors de portée des 

enfants

Nettoyer 
régulièrement le 

collier et le cou de 
votre chien

Ne jamais attacher 
une laisse au collier

• Toujours garder hors de portée des enfants.
• Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant la charge.
• Utilisez uniquement le câble de charge fourni dans l'emballage.
• Assurez-vous que la tension de sortie du chargeur soit inférieure ou égale à 5V.
• Déconnectez le produit du chargeur s'il devient chaud (ne jamais dépasser 49°C).
• Chargez uniquement sur des surfaces non inflammables.
• N'exposez pas la batterie à des sources de chaleur ou à des températures élevées.
• Ne mettez jamais le produit en contact avec de l'eau pendant la charge ou 

immergez-le dans un autre liquide pendant la charge.
• Une mauvaise utilisation de la batterie peut provoquer des incendies, des 

explosions ou d'autres dangers.
• En cas d'incendie causé par la batterie, n'utilisez pas d'eau pour éteindre l'incendie 

(sable recommandé).
• L'emballage comprend de petits éléments, gardez hors de portée des enfants.

FR
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Première utilisation 

1.     Chargez le collier anti-aboiement avant utilisation

2.    Allumer le collier anti-aboiement

Indicateur/Témoins de charge
Lorsque le produit est en charge, la barre de 
batterie clignote de gauche à droite, et les 2 
indicateurs de chaque côté de l'écran 
clignotent rapidement.
Une fois complètement chargé, la barre de 
batterie arrête de clignoter, tout comme les 
deux indicateurs.
Un bip d'avertissement retentit si le produit se 
charge avec un chargeur inapproprié.

Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton marche/arrêt pendant 2 
secondes pour allumer l'appareil

L'écran s'allume et les 2 indicateurs 
verts commencent à clignoter

3.    Activer le mode test

Appuyez sur le bouton de réglage jusqu'à ce 
que la valeur 0 apparaisse sur l'écran. 
Ensuite, sélectionnez un mode en utilisant le 
bouton de sélection de mode.Capteur de détection d'aboiement

FR
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4.    Tester le collier anti-aboiement

Imitez un aboiement de chien 
vers le capteur de détection situé 
à l'arrière du produit. Il émettra un 
bip, une vibration, ou les deux, 
selon le mode sélectionné.

Le trou hexagonal de l'outil de serrage 
permet de visser/dévisser les points 
de contact métalliques.

Le mode test est facultatif, il permet de vérifier le bon fonctionnement du collier.

Assurez-vous que le collier est correctement ajusté, il doit être suffisamment lâche 
pour qu'un doigt puisse se glisser entre la sangle et le cou de votre chien. Veuillez 
vous référer aux illustrations ci-dessous.

5.    Mise en place du collier sur votre chien

FR
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6.     Réglage des modes
Ce collier est équipé de 3 modes pour empêcher votre chien d'aboyer. Le mode 
sélectionné est représenté par une icône sur le côté gauche de l'écran du produit.

1.   Appuyez sur le 
bouton On/Off et 

maintenez-le 
enfoncé pour 

allumer l'appareil.

2.   Appuyez sur 
le bouton de 
mode pour 

passer au mode 
suivant.

Mode bip variable : 6 niveaux de bip sonore, le volume augmente 
automatiquement et progressivement en fonction des aboiements.
Mode vibration variable : 3 niveaux de vibration, le niveau augmente 
automatiquement et progressivement en fonction des aboiements.
Mode bip + vibration variable : Ce mode combine les deux précédents 
simultanément. 6 niveaux de bip, plus trois niveaux de vibrations.

7.     Indicateurs et affichage
Mode Indicateurs

Clignotement rapide : 
l'appareil est en charge
Clignotement lent : le 
produit est en veille
Clignotement alterné : 
batterie faible
Fixe / non clignotant: 
100% chargé

Avertissement sonore

Battery

Mode protection

Test

Vibration

Indicateur de batterie

Période de protection de 30 secondes

Lorsque le produit est en mode test, le numéro affiché est 0 et affichera 5 
après la fin du test ou si le test n'est pas effectué dans les 5 secondes.

Niveaux de sensibilité
Niveau de sensibilité réglable de 1 à 5. Le niveau 5 étant le 
plus sensible et le niveau 1 le moins sensible.

FR
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8.     Fonctionnement
Le niveau de sensibilité doit être ajusté en fonction de l'environnement :

Environnement extérieur bruyant :  Utilisez un niveau de sensibilité de 1 à 3. Les 
bruits de fond plus forts nécessitent moins de sensibilité pour éviter les 
déclenchements inutiles.
Environnement normal : Réglez le niveau de sensibilité entre 2 et 4. Cela équilibre la 
réactivité du collier aux aboiements tout en minimisant les réactions aux bruits 
environnants. 
Environnement calme : Optez pour un niveau de sensibilité de 3 à 5. Dans les 
environnements plus calmes, une sensibilité plus élevée aide à détecter les 
aboiements plus 

Si vous n'êtes pas sûr du niveau de sensibilité à choisir, commencez par le niveau 3 et 
ajustez en fonction des réactions de votre chien.
En fonction du mode choisi, bip/vibration/bip+vibration, le collier s'activera et continuera 
progressivement, comme expliqué précédemment au point 6.

Mode de bip variable 

Continue à l'étape 6 si 

votre chien continue  

d’aboyer. Revient à 

l'étape 1 si votre chien 

n'aboie pas pendant 1 

minute.

Étape 2 

Étape 3

Étape 1 

Étape 4 

Étape 5 

Step 6 

Mode 
bip

Mode de vibration variable

Continue à l'étape 3 si 

votre chien continue  

d’aboyer. Revient à 

l'étape 1 si votre chien 

n'aboie pas pendant 1 

minute.

Étape 3

Étape 2 

Mode 
vibration

Étape 1 

Mode variable Bip + Vibration

Continue à l'étape 6 si 

votre chien continue  

d’aboyer. Revient à 

l'étape 1 si votre chien 

n'aboie pas pendant 1 

minute.

Étape 2

Étape 1

Étape 3
Étape 4

Étape 5

Étape 6

Notes : Le produit passera à l'étape 
suivante si votre chien continue 
d'aboyer dans la minute. Le produit 
revient automatiquement à l'étape 1 s'il 
n'est pas activé dans la minute.

Description des icônes
Sonnerie

Vibration

FR
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Le collier Staalguard est équipé d'un QR code conçu pour améliorer la sécurité de 
votre chien en facilitant son identification et votre contact en cas de perte.

Configuration du QR Code
1.Scan du QR Code : Utilisez un smartphone pour scanner le QR code situé sur la 
plaque métallique du collier et suivez les instructions à l'écran.
2.Sélection de la langue : Choisissez votre langue
3.Création de compte : Entrez votre e-mail, choisissez un mot de passe
4.Informations sur le chien : Remplissez le profil du chien avec des détails tels que le 
nom, le sexe et la race.
5.Contact du propriétaire : Ajoutez vos informations de contact, y compris le numéro 
de téléphone et l'adresse.
6.Utilisation : Le QR code permet un accès rapide à vos informations de contact en 
cas de perte de votre chien. Aucune application spéciale n'est requise pour scanner 
le QR code.

Sécurité et confidentialité
Le QR code ne contient que les informations partagées par le propriétaire. Il est 
conseillé d'ajouter des informations pertinentes pour la récupération de l'animal tout 
en préservant la confidentialité.

Mises à jour
Les informations sur le QR code peuvent être mises à jour en vous connectant à votre 
compte sur le site Staalguard. En cas de perte du collier, mettez à jour les 
informations pour signaler la perte. L'utilisation du QR code est gratuite, sans frais 
supplémentaires.

QR Code d'identification unique (anti-perte)

Premier scan du code QR 
(création du compte)

Scans suivants du code QR
(Si votre chien est perdu)

FR
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Q : Pourquoi le produit ne fonctionne-t-il pas lorsque le chien aboie ?
R : Assurez-vous que le collier est correctement ajusté ; il doit être suffisamment lâche 
pour permettre à un doigt de se glisser entre la sangle et le cou de votre chien. 
Certains chiens ont un faible volume d'aboiement ; dans ce cas, vous devrez peut-être 
augmenter le niveau de sensibilité. Une épaisse fourrure dans la zone du cou peut 
également réduire légèrement la détection des aboiements ; coupez la fourrure près 
de l'endroit où vous placez le produit.

Q : Pourquoi le produit se déclenche-t-il parfois dans un environnement bruyant 
même lorsque le chien n'aboie pas ?
R : Bien que nous ayons optimisé la détection des aboiements au mieux de nos 
capacités, certains bruits environnementaux peuvent avoir une fréquence similaire 
aux aboiements, ce qui peut légèrement augmenter les chances de déclenchement 
du produit. Veuillez réduire le niveau de sensibilité.

Q : Puis-je utiliser le produit lorsque d'autres chiens jouent autour ?
R : Les chiens peuvent aboyer en jouant et en s'excitant, pour le confort et la sécurité 
de votre animal de compagnie, nous ne suggérons pas d'utiliser ce produit dans un tel 
environnement.

Q : Quel est le but du QR code sur le collier Staalguard ?
R : Le QR code unique sur le collier Staalguard simplifie la recherche de votre chien 
perdu. Il permet à toute personne trouvant votre animal de scanner le QR code et 
d'accéder aux informations d'identification que vous avez préalablement configurées. 
De cette façon, votre chien peut être rapidement réuni avec son propriétaire. Cette 
innovation Staalguard offre une tranquillité d'esprit inestimable pour tous les 
amoureux des animaux.

Q : Comment fonctionne le QR code pour retrouver mon chien en cas de perte ?
R : Lorsque quelqu'un trouve votre chien, il peut simplement scanner le QR code à l'aide 
d'un smartphone ou d'une tablette. Cela ouvre une page web contenant les informations 
d'identification que vous avez préalablement configurées, telles que votre nom, numéro 
de téléphone, et toute autre information pertinente. Cette personne peut ensuite vous 
contacter pour vous aider à retrouver votre chien.

Veuillez trouver la liste complète des questions fréquemment posées sur notre site Web : 
https://staalguard.co/faq/
Pour toute autre question, veuillez contacter le support à  : support@staalguard.co

9.     FAQ FR
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Entretien
Le produit doit être stocké dans un endroit sec et bien ventilé, à l'abri de l'eau et de la 
chaleur. La température de stockage doit être comprise entre 18°C et 25°C. Évitez la 
charge et la décharge excessives de la batterie pour prolonger sa durée de vie. 
Veuillez charger le produit avant de le stocker pour une période prolongée. L'entretien 
ne peut être effectué que par le service après-vente du magasin ou du distributeur. 
Utilisez uniquement des accessoires du fabricant.

Représentant sur le marché européen
Le fabricant Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, a nommé VAT EPR EXPERT FRANCE, 223 
Avenue Emile Counord, 33300 Bordeaux, comme son représentant conformément à 
l'article 4 du règlement européen 2019/1020.
Garantie & marque
Garantie : 2 ans. Toutes les marques ou noms de produits cités sont ou peuvent être 
des marques déposées de leurs propriétaires respectifs. Photos et caractéristiques 
non contractuelles. Fabriqué en RPC.

Modifications
Les explications fournies dans ce manuel d'utilisation sont à titre informatif et 
peuvent être sujettes à modification sans préavis. Staalwart Limited ne peut être tenu 
directement ou indirectement responsable de tout dommage potentiel ou perte de 
données résultant d'erreurs ou d'omissions dans ce document. Staalwart Limited se 
réserve le droit de modifier le produit et ses instructions sans aucune restriction ou 
obligation de notification à l'utilisateur. Par conséquent, le produit acheté peut différer 
quelque peu de celui décrit dans ce document. La dernière version du manuel 
d'utilisation disponible en ligne prévaut sur celle-ci. Pour l'obtenir, visitez : 
www.staalguard.co
Ref: SG-COL-BLK 

Fabriqué par Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong

FR
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Incluido en el paquete

Cable de carga
magnético

Puntos de contacto
(2 tamaños)

QR Code de
anti-pérdida

Capuchones de
silicona

Collar

Manual de usuario

Dispositivo
anti-ladridos

Herramienta de ajuste
de puntos de contacto

Puntos de contacto

Sensor de
detección
de ladridos

Altavoz

Puerto de 
carga 
magnético

Botón de modo
Botón de encendido
/apagado y ajuste

Descripción del producto:

Nivel de sensibilidad

Indicador de batería

Modo "bip"

Indicador
de estado

Modo
vibración

es
Lo

SCAN ME 

www.staalguard.co

Manual
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Advertencia:  Utilice únicamente un cargador con un voltaje de salida igual o 
inferior a 5V (cargador estándar utilizado en Europa). Use únicamente el cable de 
carga magnética proporcionado con el collar. Otros cables de carga magnética 
pueden no ser adecuados para el producto y pueden causar daños eléctricos.

Información de seguridad, uso y mantenimiento:

Información sobre la seguridad de la batería:

Ajustar el collar, debe 
permitir que un dedo 

pase entre el collar y el 
cuello del perro

Guardar el collar 
lejos de fuentes 

de calor

Los capuchones 
mejoran la eficiencia 

y la comodidad

Apto para perros 
mayores de 6 meses 

o más de 2 kg

No apto para
perros agresivos

Manipular y guardar el 
collar fuera del 

alcance de los niños

Limpiar el collar y 
el cuello del perro 

regularmente

Nunca enganchar 
una correa al collar

• Mantener fuera del alcance de los niños.
• Nunca dejar el producto sin supervisión durante la carga.
• Utilizar solo el cable de carga proporcionado.
• Asegurarse de que el voltaje de salida del cargador sea menor o igual a 5V.
• Desconectar el producto del cargador si se calienta (no exceder los 49°C).
• Cargar solo en superficies no inflamables.
• No exponer la batería a fuentes de calor o altas temperaturas.
• No poner en contacto con agua durante la carga ni sumergirlo en ningún otro 

líquido.
• Un mal uso de la batería puede causar incendios, explosiones u otros peligros.
• En caso de incendio, no usar agua para apagar (recomendado usar arena).
• El paquete contiene elementos pequeños, mantener fuera del alcance de los niños.

es
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Primera utilización

1.     Cargue el collar anti-ladridos antes de usarlo

2.    Encender el collar anti-ladridos

Indicador/Testigo de carga
Cuando el producto está cargando, la barra de 
batería parpadea de izquierda a derecha, y los 
2 indicadores a cada lado de la pantalla 
parpadean rápidamente.
Una vez completamente cargada, la barra de 
batería deja de parpadear, al igual que los dos 
indicadores.
Un bip de advertencia suena si el producto se 
carga con un cargador inapropiado.

Presione y mantenga presionado el 
botón de encendido/apagado durante 2 
segundos para encender el dispositivo

La pantalla se ilumina y los 2 
indicadores verdes comienzan a 

parpadear

3.    Activar el modo de prueba

Presione el botón de ajuste hasta que 
aparezca el valor 0 en la pantalla. Luego, 
seleccione un modo utilizando el botón de 
selección de modoSensor de detección de ladridos

es
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4.    Probar el collar anti-ladridos

Imitar un ladrido hacia el 
sensor en la parte trasera del 
producto. Emitirá un bip, una 
vibración, o ambos, según el 
modo seleccionado.

El agujero hexagonal de la 
herramienta de ajuste permite 
atornillar/desatornillar los puntos 
de contacto metálicos.

El modo de prueba es opcional, permite verificar el buen funcionamiento del collar.

Asegurarse de que el collar esté correctamente ajustado, debe estar lo suficientemente 
suelto para que un dedo pueda pasar entre la correa y el cuello del perro. Consulte las 
ilustraciones a continuación.

5.    Colocar el collar en su perro

es
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6.     Configuración de modos
Este collar dispone de 3 modos para detener los ladridos de su perro. El modo 
seleccionado está representado por un icono en la parte izquierda de la pantalla del 
producto.

1.   Mantenga 
pulsado el botón de 
encendido/apaga-

do para encender el 
dispositivo.

2.   Pulse el 
botón de modo 

para pasar al 
modo 

siguiente.

Modo bip variable: 6 niveles de bip, el volumen aumenta automática-
mente según los ladridos.
Modo vibración variable: 3 niveles de vibración, el nivel aumenta 
automáticamente según los ladridos.
Modo bip + vibración variable: Combina los modos anteriores, 6 
niveles de bip, más tres niveles de vibración.

7.     Indicadores y pantalla
Modo Indicadores

Parpadeo rápido: el 
dispositivo se está cargando

Parpadeo lento: el producto 
está en modo de espera.
Parpadeo alterno: batería 
baja
Fijo / no parpadea: 100% 
cargado

Advertencia sonora

Batería

Modo protección

Prueba

Vibración

Indicador de batería

Periodo de protección de 30 segundos

Cuando el producto está en modo prueba, el número mostrado es 0 y 
mostrará 5 después de la prueba.

Niveles de sensibilidad
Nivel de sensibilidad ajustable de 1 a 5. El nivel 5 es el 
más sensible y el nivel 1 el menos sensible.

es
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8.     Funcionamiento

Modo de bip variable

Continúe con el paso 6 

si su perro sigue 

ladrando. Vuelva al paso 

1 si su perro no ladra 

durante 1 minuto.

Step 2 

Step 3 

Step 1 

Step 4 

Step 5 

Step 6 

Modo 
bip

Modo de vibración variable

Continúe con el paso 6 

si su perro sigue 

ladrando. Vuelva al paso 

1 si su perro no ladra 

durante 1 minuto.

Step 3

Step 2

Modo de 
vibración

Step 1

Modo variable Bip + Vibración

Stay on Step 6 if your 

dog keeps barking.

Go back to Step 1 if your 

dog doesn’t bark for 1 

minute

Step 2 

Step 1

Step 3 
Step 4 

Step 5 

Step 6

Notas: El producto pasará a la 
siguiente etapa si su perro continúa 
ladrando dentro del minuto. El producto 
vuelve automáticamente a la etapa 1 si 
no se activa dentro del minuto.

Descripción de iconos:
Sonido

Vibración

esEl nivel de sensibilidad debe ajustarse según el entorno:

Entorno exterior ruidoso:  Utilice un nivel de sensibilidad de 1 a 3. Los ruidos de 
fondo más fuertes requieren menos sensibilidad para evitar activaciones 
innecesarias.
Entorno normal: Ajuste el nivel de sensibilidad entre 2 y 4. Esto equilibrará la 
capacidad de respuesta del collar a los ladridos mientras minimiza las reacciones a 
los ruidos ambientales.
Entorno tranquilo: Opte por un nivel de sensibilidad de 3 a 5. En entornos más 
tranquilos, una sensibilidad más alta ayuda a detectar ladridos más sutiles.

Si no está seguro de qué nivel de sensibilidad elegir, comience con el nivel 3 y ajústelo 
según las reacciones de su perro.
Dependiendo del modo elegido, bip/vibración/bip+vibración, el collar se activará y 
continuará progresivamente, como se explicó anteriormente en el punto 6.
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El collar Staalguard está equipado con un código QR diseñado para mejorar la 
seguridad de su perro facilitando su identificación y su contacto en caso de pérdida.

Configuración del Código QR
1. Escaneo del Código QR: Utilice un teléfono inteligente para escanear el código QR 
situado en la placa metálica del collar y siga las instrucciones en la pantalla.
2. Selección de idioma: Elija su idioma.
3. Creación de cuenta: Ingrese su correo electrónico, elija una contraseña y verifique 
el código.
4. Información del perro: Complete el perfil del perro con detalles como el nombre, el 
sexo y la raza.
5. Contacto del propietario: Añada su información de contacto, incluyendo el número 
de teléfono y la dirección.
6. Uso: El código QR permite un acceso rápido a su información de contacto en caso 
de pérdida de su perro. No se requiere ninguna aplicación especial para escanear el 
código QR.

Seguridad y confidencialidad
El código QR contiene solo la información compartida por el propietario. Se 
recomienda agregar información relevante para la recuperación del animal mientras 
se preserva la confidencialidad.

Actualizaciones
La información en el código QR puede ser actualizada iniciando sesión en su cuenta 
en el sitio web de Staalguard. En caso de pérdida del collar, actualice la información 
para reportar la pérdida. El uso del código QR es gratuito, sin cargos adicionales.

Código QR de identificación único (anti-pérdida)

Premier scan du code QR 
(création du compte)

Scans suivants du code QR
(Si votre chien est perdu)

es
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P: ¿Por qué el producto no funciona cuando el perro ladra?
R: Asegúrese de que el collar esté correctamente ajustado; debe estar lo 
suficientemente suelto como para permitir que un dedo se deslice entre la correa y el 
cuello de su perro. Algunos perros tienen un volumen de ladrido bajo; en estos casos, 
es posible que deba aumentar el nivel de sensibilidad. Un pelaje grueso en el área del 
cuello también puede reducir ligeramente la detección de ladridos; recorte el pelaje 
cerca del área donde coloca el producto.

P: ¿Por qué el producto a veces se activa en un entorno ruidoso incluso cuando el 
perro no ladra?
 R: Aunque hemos optimizado la detección de ladridos lo mejor posible, algunos 
ruidos ambientales pueden tener una frecuencia similar a los ladridos, lo que puede 
aumentar ligeramente las posibilidades de activar el producto. Reduzca el nivel de 
sensibilidad.

P: ¿Puedo usar el producto cuando hay otros perros jugando alrededor?
R: Los perros pueden ladrar mientras juegan y se excitan, por la comodidad y 
seguridad de su mascota, no sugerimos usar este producto en un entorno así.

P: ¿Cuál es el propósito del código QR en el collar Staalguard?
R: El código QR único en el collar Staalguard simplifica la búsqueda de su perro 
perdido. Permite a cualquier persona que encuentre su mascota escanear el código 
QR y acceder a la información de identificación que ha configurado previamente. De 
esta manera, su perro puede reunirse rápidamente con su dueño. Esta innovación de 
Staalguard ofrece una tranquilidad invaluable para todos los amantes de los 
animales.

P: ¿Cómo funciona el código QR para encontrar a mi perro en caso de pérdida?
R: Cuando alguien encuentra su perro, puede simplemente escanear el código QR usando 
un teléfono inteligente o tableta. Esto abre una página web que contiene la información de 
identificación que configuró previamente, como su nombre, número de teléfono y 
cualquier otra información relevante. Esta persona puede contactarlo para ayudarlo a 
reunirse con su perro.

Encontrará la lista completa de preguntas frecuentes en nuestro sitio web: 
https://staalguard.co/faq/
Para cualquier otra pregunta, contacte al soporte en: support@staalguard.co

9.     Preguntas Frecuentes (FAQ) es
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Mantenimiento
El producto debe almacenarse en un lugar seco y bien ventilado, protegido del agua y 
el calor. La temperatura de almacenamiento debe estar entre 18°C y 25°C. Evite la 
carga y descarga excesiva de la batería para prolongar su vida útil. Cargue el producto 
antes de almacenarlo durante un período prolongado. El mantenimiento solo puede 
ser realizado por el servicio postventa de la tienda o distribuidor. Utilice únicamente 
accesorios del fabricante.

Representante en el mercado europeo
El fabricante Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, ha designado a VAT EPR EXPERT FRANCE, 
223 Avenue Emile Counord, 33300 Bordeaux, como su representante de acuerdo con 
el Artículo 4 del Reglamento de la UE 2019/1020.

Garantía & marca registrada
Garantía: 2 años. Todas las marcas o nombres de productos mencionados son o 
pueden ser marcas registradas de sus respectivos propietarios. Las fotos y 
características no son contractuales. Fabricado en PRC.
Modificaciones
Las explicaciones proporcionadas en este manual de usuario son solo para fines 
informativos y pueden estar sujetas a modificaciones sin previo aviso. Staalwart 
Limited no será responsable directa o indirectamente por cualquier daño potencial o 
pérdida de datos resultante de errores u omisiones en este documento. Staalwart 
Limited se reserva el derecho de modificar el producto y sus instrucciones sin 
restricciones ni obligación de notificar al usuario. Por lo tanto, el producto comprado 
puede diferir del descrito en este documento. La última versión del manual de usuario 
disponible en línea prevalece sobre esta. Para obtenerla, visite: www.staalguard.co
Ref: SG-COL-BLK 

Fabricado por Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong

es
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Incluso nella confezione

 Cavo di ricarica
magnetico

Contatti
(2 dimensioni)

QR Code anti-perdita

Cappucci
in silicone

Collare

Manuale d'uso

Dispositivo
anti-abbaio

Strumento di serraggio
dei contatti

Contatti

Sensore di
rilevamento
abbaiamento

Altoparlante

Porta di 
ricarica
magnetica

Pulsante modalità
Pulsante di accensione/
spegnimento e
regolazione

Descrizione del prodotto

Livello di sensibilità

Indicatore di batteria

Modalità "bip"

Indicatore 
di stato

 Modalità
vibrazione

IT
Lo

SCAN ME 

www.staalguard.co

Manual
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Avvertenza: Usare solo un caricatore con una tensione di uscita inferiore o uguale a 5V 
(caricatore standard utilizzato in Europa). Usare solo il cavo di ricarica magnetico fornito 
con il collare. Altri cavi di ricarica magnetici potrebbero non essere adatti al prodotto e 
potrebbero causare danni elettrici.

Informazioni di sicurezza, uso e manutenzione

Informazioni sulla sicurezza della batteria

Regolare il collare in 
modo che un dito 

possa passare tra il 
collare e il collo del cane

Conservare il 
collare lontano 

da fonti di calore

 cappucci 
migliorano l'efficacia 

e il comfort

Adatto a cani di età 
superiore a 6 mesi o di 
peso superiore a 2 kg

Non adatto a
cani aggressivi

 Manipolare e 
conservare il 

collare fuori dalla 
portata dei bambini

Pulire 
regolarmente il 
collare e il collo 

del cane

Non attaccare 
mai un guinzaglio 

al collare

• Tenere sempre fuori dalla portata dei bambini.
• Non lasciare mai il prodotto incustodito durante la ricarica.
• Utilizzare solo il cavo di ricarica fornito nella confezione.
• Assicurarsi che la tensione di uscita del caricatore sia inferiore o uguale a 5V.
• Scollegare il prodotto dal caricatore se diventa caldo (non superare mai i 49°C).
• Caricare solo su superfici non infiammabili.
• Non esporre la batteria a fonti di calore o temperature elevate.
• Non mettere mai il prodotto a contatto con l'acqua durante la ricarica o immergerlo 

in un altro liquido durante la ricarica.
• Un uso improprio della batteria può provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.
• In caso di incendio causato dalla batteria, non usare acqua per spegnere il fuoco (si 

raccomanda la sabbia).
• La confezione comprende piccoli elementi, tenere fuori dalla portata dei bambini.

IT
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Primo utilizzo

1.     Caricare il collare anti-abbaio prima dell'uso

2.    Accendere il collare anti-abbaio

Indicatore/Led di carica
Quando il prodotto è in carica, la barra della 
batteria lampeggia da sinistra a destra e i 2 
indicatori su entrambi i lati dello schermo 
lampeggiano rapidamente.
Una volta completamente carico, la barra della 
batteria smette di lampeggiare, così come i 
due indicatori.
Un bip di avvertimento suona se il prodotto 
viene caricato con un caricatore inappropriato.

Premere e tenere premuto il pulsante 
di accensione/spegnimento per 2 

secondi per accendere il dispositivo
Lo schermo si accende e i 2 

indicatori verdi iniziano a 
lampeggiare

3.    Attivare la modalità di test

Premere il pulsante di regolazione finché il 
valore 0 appare sullo schermo. Poi, 
selezionare una modalità utilizzando il 
pulsante di selezione della modalità.)Sensore di rilevamento abbai

IT
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4.     Testare il collare antiabbaio

Imitare l'abbaio di un cane verso il 
sensore di rilevamento situato nella 
parte posteriore del prodotto. 
Emetterà un bip, una vibrazione o 
entrambi, a seconda della modalità 
selezionata.

l foro esagonale dello strumento di 
serraggio consente di avvitare/svitare 
i punti di contatto metallici.

La modalità di test è facoltativa, consente di verificare il corretto funzionamento del collare.

Assicurarsi che il collare sia correttamente regolato, deve essere sufficientemente 
largo per permettere a un dito di scivolare tra il cinturino e il collo del cane. Fare 
riferimento alle illustrazioni qui sotto.

5.     Mettere il collare sul cane

IT
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6.     Impostazione delle modalità
Questo collare ha 3 modalità per far smettere il cane di abbaiare. La modalità selezionata 
è rappresentata da un'icona sul lato sinistro della schermata del prodotto.

1.   Appuyez sur le 
bouton On/Off et 

maintenez-le 
enfoncé pour 

allumer l'appareil.

2.   Appuyez sur 
le bouton de 
mode pour 

passer au mode 
suivant.

Modalità bip variabile: 6 livelli di bip sonoro, il volume aumenta 
automaticamente e progressivamente in base agli abbai.
Modalità vibrazione variabile: 3 livelli di vibrazione, il livello 
aumenta automaticamente e progressivamente in base agli abbai.
Modalità bip + vibrazione variabile: Questa modalità combina le 
due precedenti contemporaneamente. 6 livelli di bip, più tre livelli di 
vibrazioni.

7.     Indicatori e display
Modalità Indicateurs

Clignotement rapide : 
l'appareil est en charge
Clignotement lent : le 
produit est en veille
Clignotement alterné : 
batterie faible
Fixe / non clignotant: 
100% chargé

Avviso sonoro

Batteria

Modalità protezione

Test

Vibrazione

Indicatore della batteria

Periodo di protezione di 30 secondi

Quando il prodotto è in modalità test, il numero visualizzato è 0 e visualizzerà 
5 alla fine del test o se il test non viene eseguito entro 5 secondi.

Livelli di sensibilità
Livello di sensibilità regolabile da 1 a 5. Il livello 5 è il più 
sensibile e il livello 1 il meno sensibile.

IT
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8.     Funzionamento
Il livello di sensibilità deve essere regolato in base all'ambiente:

Ambiente esterno rumoroso:  Utilizzare un livello di sensibilità da 1 a 3. I rumori di 
fondo più forti richiedono meno sensibilità per evitare attivazioni inutili.

Ambiente normale: Regolare il livello di sensibilità tra 2 e 4. Questo bilancerà la 
reattività del collare agli abbai riducendo al minimo le reazioni ai rumori circostanti.

Ambiente tranquillo: Optare per un livello di sensibilità da 3 a 5. In ambienti più 
tranquilli, una sensibilità più alta aiuta a rilevare gli abbai più sottili.

Se non siete sicuri del livello di sensibilità da scegliere, iniziate dal livello 3 e regolate 
in base alle reazioni del vostro cane.
n base alla modalità scelta, bip/vibrazione/bip+vibrazione, il collare si attiverà e 
continuerà progressivamente, come spiegato precedentemente al punto 6.

Modalità bip variabile

Continuare al punto 6 se 

il cane continua ad 

abbaiare. Tornare al 

punto 1 se il cane non 

abbaia per 1 minuto.

Step 2 

Step 3 

Step 1 

Step 4 

Step 5 

Step 6 

Modalità bip 

Modalità vibrazione variabile

Continuare al punto 6 se 

il cane continua ad 

abbaiare. Tornare al 

punto 1 se il cane non 

abbaia per 1 minuto.

Step 3

Step 2

Modalità 
vibrazione

Step 1

Modalità variabile Bip + Vibrazione

Continuare al punto 6 se 

il cane continua ad 

abbaiare. Tornare al 

punto 1 se il cane non 

abbaia per 1 minuto.

Step 2 

Step 1

Step 3 
Step 4 

Step 5 

Step 6

Note : Il prodotto passerà alla fase 
successiva se il vostro cane continua ad 
abbaiare entro un minuto. Il prodotto 
tornerà automaticamente alla fase 1 se 
non viene attivato entro un minuto

Descrizione delle icone:
Squillo

Vibrazione

IT
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Il collare Staalguard è dotato di un codice QR progettato per migliorare la sicurezza del 
vostro cane facilitando la sua identificazione e il vostro contatto in caso di smarrimento.

Configurazione del Codice QR
1.Scansione del Codice QR: Utilizzare uno smartphone per scansionare il codice QR 
situato sulla piastra metallica del collare e seguire le istruzioni sullo schermo.
2. Selezione della lingua: Scegliere la propria lingua
3. Creazione di un account: Inserire la propria e-mail, scegliere una password
4. Informazioni sul cane: Compilare il profilo del cane con dettagli come nome, sesso e 
razza.
5. Contatto del proprietario: Aggiungere le proprie informazioni di contatto, inclusi 
numero di telefono e indirizzo.
6. Utilizzo: Il codice QR consente un rapido accesso alle informazioni di contatto in caso 
di smarrimento del cane. Non è necessaria alcuna applicazione speciale per 
scansionare il codice QR.

Sicurezza e privacy
Il codice QR contiene solo le informazioni condivise dal proprietario. Si consiglia di 
aggiungere informazioni pertinenti per il recupero dell'animale pur preservando la 
riservatezza.

Aggiornamenti
Le informazioni sul codice QR possono essere aggiornate accedendo al proprio 
account sul sito Staalguard. In caso di smarrimento del collare, aggiornare le 
informazioni per segnalare la perdita. L'uso del codice QR è gratuito, senza costi 
aggiuntivi.

Codice QR di identificazione univoco (anti-perdita)

Prima scansione del codice 
QR (creazione dell'account)

Scansioni successive del codice 
QR (se il vostro cane è smarrito)

IT
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Q: Perché il prodotto non funziona quando il cane abbaia?
R: Assicurarsi che il collare sia regolato correttamente; deve essere sufficientemente 
allentato per permettere a un dito di scivolare tra la cinghia e il collo del cane. Alcuni 
cani hanno un volume di abbaio basso; in questo caso, potrebbe essere necessario 
aumentare il livello di sensibilità. Una pelliccia spessa nella zona del collo può anche 
ridurre leggermente il rilevamento degli abbai; tagliare la pelliccia vicino al punto in cui 
si posiziona il prodotto.

Q: Perché il prodotto si attiva a volte in un ambiente rumoroso anche quando il 
cane non abbaia?
R: Sebbene abbiamo ottimizzato il rilevamento degli abbai al meglio delle nostre 
capacità, alcuni rumori ambientali possono avere una frequenza simile agli abbai, il 
che può aumentare leggermente le possibilità di attivazione del prodotto. Si prega di 
ridurre il livello di sensibilità.

Q: Posso usare il prodotto quando ci sono altri cani che giocano intorno?
R: I cani possono abbaiare giocando ed eccitandosi, per il comfort e la sicurezza del 
vostro animale domestico, non consigliamo di utilizzare questo prodotto in un 
ambiente del genere.

Q: Qual è lo scopo del codice QR sul collare Staalguard?
R: Il codice QR univoco sul collare Staalguard semplifica la ricerca del vostro cane 
smarrito. Permette a chiunque trovi il vostro animale di scansionare il codice QR e 
accedere alle informazioni di identificazione che avete precedentemente configurato. 
In questo modo, il vostro cane può essere rapidamente riunito con il suo proprietario. 
Questa innovazione Staalguard offre una tranquillità inestimabile per tutti gli amanti 
degli animali.

Q: Come funziona il codice QR per trovare il mio cane in caso di smarrimento?
R: Quando qualcuno trova il vostro cane, può semplicemente scansionare il codice QR 
utilizzando uno smartphone o un tablet. Questo apre una pagina web contenente le 
informazioni di identificazione che avete precedentemente configurato, come il vostro 
nome, numero di telefono, e qualsiasi altra informazione pertinente. Questa persona può 
quindi contattarvi per aiutarvi a ritrovare il vostro cane.

Un elenco completo delle domande più frequenti è disponibile sul nostro sito web: 
https://staalguard.co/faq/
er ulteriori domande, contattare l'assistenza all'indirizzo:  support@staalguard.co

9.     FAQ IT
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Entretien
Il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e ben ventilato, al riparo da 
acqua e calore. La temperatura di stoccaggio deve essere compresa tra 18°C e 25°C. 
Evitare la carica eccessiva e la scarica della batteria per prolungarne la durata. Si 
prega di caricare il prodotto prima di conservarlo per un lungo periodo. La manutenzi-
one può essere eseguita solo dal servizio post-vendita del negozio o del distributore. 
Utilizzare solo accessori del produttore.

Rappresentante sul mercato europeo
Il produttore Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, ha nominato VAT EPR EXPERT FRANCE, 223 
Avenue Emile Counord, 33300 Bordeaux, come suo rappresentante conformemente 
all'articolo 4 del regolamento europeo 2019/1020.

Garanzia & marchio
Garanzia: 2 anni. Tutti i marchi o nomi di prodotti citati sono o possono essere marchi 
registrati dei rispettivi proprietari. Foto e caratteristiche non contrattuali. Prodotto in 
RPC.

Modifiche
Le spiegazioni fornite in questo manuale d'uso sono a scopo informativo e possono 
essere soggette a modifiche senza preavviso. Staalwart Limited non può essere 
ritenuto direttamente o indirettamente responsabile per eventuali danni o perdita di 
dati derivanti da errori o omissioni in questo documento. Staalwart Limited si riserva 
il diritto di modificare il prodotto e le sue istruzioni senza alcuna restrizione o obbligo 
di notifica all'utente. Pertanto, il prodotto acquistato può differire leggermente da 
quello descritto in questo documento. L'ultima versione del manuale d'uso disponibile 
online prevale su questa. Per ottenerla, visitare: www.staalguard.co
Ref: SG-COL-BLK

Prodotto da Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong
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Inbegrepen in de verpakking 

 Magnetische
oplaadkabel

Contactpunt
(2 maten)

Anti-verlies QR-code

Siliconen dopjes

Halsband

Gebruiksaanwijzing

Anti-blafapparaat

Aandraaigereedschap
voor contactpunten

Contactpunten

 Blaffingsdetectiesensor

Luidspreker

Magnetische
oplaadpoort

Modusknop
Aan/uit- en
instelknop

Productomschrijving

Gevoeligheidsniveau

Batterij-indicator

Piepmodus

Status-
indicator

Trillingsmodus

NL
Lo

SCAN ME 

www.staalguard.co

Manual



38

Waarschuwing: Gebruik alleen een oplader met een uitgangsspanning van 
maximaal 5V (standaard oplader gebruikt in Europa). Gebruik alleen de magnetische 
oplaadkabel die bij de halsband wordt geleverd. Andere magnetische oplaadkabels 
zijn mogelijk niet geschikt voor het product en kunnen elektrische schade 
veroorzaken.

Informatie over veiligheid, gebruik en onderhoud

Veiligheidsinformatie over batterijen

Pas de halsband aan 
zodat er een vinger 

tussen de halsband en 
de nek van de hond kan

Bewaar de 
halsband uit de 

buurt van 
warmtebronnen

De kapjes verbeteren 
de efficiëntie en het 

comfort

Geschikt voor 
honden ouder dan 6 
maanden of meer 

dan 2 kg

Niet geschikt voor
agressieve honden

Behandel en bewaar 
de halsband buiten het 

bereik van kinderen

Reinig regelmatig 
de halsband en de 
nek van uw hond

Bevestig nooit een 
riem aan de 

halsband

• Altijd buiten het bereik van kinderen houden
• Laat het product nooit onbeheerd achter tijdens het opladen
• Gebruik alleen de oplaadkabel die bij de verpakking is geleverd
• Zorg ervoor dat de uitgangsspanning van de oplader niet hoger is dan 5V
• Koppel het product los van de oplader als het heet wordt
• Laad alleen op niet-brandbare oppervlakken op
• Stel de batterij niet bloot aan warmtebronnen of hoge temperaturen
• Raak het product nooit aan met water tijdens het opladen
• Onjuist gebruik van de batterij kan brand, explosies of andere gevaren veroorzaken
• Gebruik bij brand veroorzaakt door de batterij geen water om het vuur te doven 

(zand aanbevolen)
• De verpakking bevat kleine onderdelen, houd buiten het bereik van kinderen

NL
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 Eerste gebruik 

1.     Laad de anti-blafband op voor gebruik

2.    Zet de anti-blafband aan

Laadindicatoren
Wanneer het product wordt opgeladen, 
knippert de batterijbalk van links naar rechts, 
en de 2 indicatoren aan weerszijden van het 
scherm knipperen snel.
Zodra de batterij volledig is opgeladen, stopt de 
batterijbalk met knipperen, evenals de twee 
indicatoren.
Een waarschuwingssignaal klinkt als het 
product wordt opgeladen met een ongeschikte 
oplader. 

Druk en houd de aan/uit-knop 2 
seconden ingedrukt om het 

apparaat in te schakelen
Het scherm gaat aan en de 2 

groene indicatoren beginnen te 
knipperen

3.    Testmodus inschakelen

Druk op de instelknop totdat de waarde 0 op 
het scherm verschijnt. Selecteer vervolgens 
een modus met de modeselectieknop

Blaffdetectiesensor

NL
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4.     Test de blafband

Imiteer een hondengeblaf naar de 
detectiesensor aan de achterkant van 
het product. Het zal een pieptoon, een 
trilling, of beide uitzenden, afhankelijk 
van de geselecteerde modus.

Het zeskantige gat van het 
gereedschap maakt het mogelijk om 
de metalen contactpunten vast of los 
te draaien.

De testmodus is optioneel en maakt het mogelijk om te controleren of de 
halsband correct werkt.

Zorg ervoor dat de halsband correct is afgesteld; hij moet voldoende los zitten zodat 
een vinger tussen de band en de nek van uw hond kan schuiven. Raadpleeg de 
onderstaande illustraties.

5.    De halsband omdoen bij uw hond

NL
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6.    Modes instellen
Deze halsband is uitgerust met 3 modi om te voorkomen dat uw hond blaft. De 
geselecteerde modus wordt weergegeven door een pictogram aan de linkerkant van 
het scherm van het product.

1.  Druk op de 
aan/uit-knop en 

houd deze ingedrukt 
om het apparaat in 

te schakelen

2.   Druk op de 
modusknop om 

naar de 
volgende 

modus te gaan

Variabele pieptoonmodus: 6 6 niveaus van pieptoon, het volume 
neemt automatisch en geleidelijk toe afhankelijk van het blaffen.
Variabele vibratiemodus: 3 niveaus van vibratie, het niveau neemt 
automatisch en geleidelijk toe afhankelijk van het blaffen.
Variabele pieptoon + vibratiemodus: Deze modus combineert de twee 
voorgaande modi. 6 niveaus van pieptoon, plus drie niveaus van vibratie.

7.     Indicatoren en weergave
Modus Indicatoren

Snel knipperen: het 
apparaat wordt opgeladen
Langzaam knipperen: het 
product staat in stand-by
Wisselend knipperen: lage 
batterij
Vast / niet-knipperend: 
100% opgeladen

Geluidssignaal

Batterij

Beschermingsmodus

Test

Vibratie

Batterij-indicator

Beschermingsperiode van 30 seconden

Wanneer het product in testmodus is, wordt het cijfer 0 weergegeven en zal het cijfer 5 
verschijnen na het einde van de test of als de test niet binnen 5 seconden wordt uitgevoerd

Gevoeligheidsniveaus
Instelbaar gevoeligheidsniveau van 1 tot 5. Niveau 5 is het 
meest gevoelig en niveau 1 is het minst gevoelig

NL
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8.     Werking
Het gevoeligheidsniveau moet worden aangepast aan de omgeving:

Luidruchtige buitenomgeving: Gebruik een gevoeligheidsniveau van 1 tot 3. 
Hardere achtergrondgeluiden vereisen minder gevoeligheid om onnodige activering te 
voorkomen.
Normale omgeving: Stel het gevoeligheidsniveau in op 2 tot 4. Dit zal de reactietijd 
van de halsband op blaffen balanceren en tegelijkertijd reacties op omgevingsgelu-
iden minimaliseren.
Rustige omgeving: Kies een gevoeligheidsniveau van 3 tot 5. In rustigere 
omgevingen helpt een hogere gevoeligheid bij het detecteren van blaffen.

Als u niet zeker weet welk gevoeligheidsniveau u moet kiezen, begin dan met niveau 3 
en pas het aan op basis van de reacties van uw hond.
Afhankelijk van de gekozen modus, piep/vibratie/piep+vibratie, zal de halsband 
activeren en blijven activeren zoals eerder uitgelegd in punt 6.

Mode van variabele piep

Ga verder met stap 6 als 

uw hond blijft blaffen. 

Keer terug naar stap 1 

als uw hond gedurende 

1 minuut niet blaft.

Step 2 

Step 3 

Step 1 

Step 4 

Step 5 

Step 6 

Piepmodus

Mode van variabele vibratie

Ga verder met stap 6 als 

uw hond blijft blaffen. 

Keer terug naar stap 1 

als uw hond gedurende 

1 minuut niet blaft.

Step 3

Step 2

Vibratiemodus

Step 1

Mode variabele piep + vibratie

Ga verder met stap 6 als 

uw hond blijft blaffen. 

Keer terug naar stap 1 

als uw hond gedurende 

1 minuut niet blaft.

Step 2 

Step 1

Step 3 
Step 4 

Step 5 

Step 6

Opmerkingen: Het product zal naar de 
volgende stap gaan als uw hond binnen 
een minuut blijft blaffen. Het product keert 
automatisch terug naar stap 1 als het 
binnen een minuut niet wordt geactiveerd.

Pictogrammen beschrijving:
Geluidssignaal

Vibratie

NL
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De Staalguard halsband is uitgerust met een QR-code die is ontworpen om de 
veiligheid van uw hond te verbeteren door zijn identificatie en uw contact in geval van 
verlies te vergemakkelijken.

Configuratie van de QR Code
1.Scan de QR Code: Gebruik een smartphone om de QR-code op het metalen plaatje 
van de halsband te scannen en volg de instructies op het scherm.
2.Taalkeuze: Kies uw taal.
3.Account aanmaken: Voer uw e-mailadres in, kies een wachtwoord.
4.Informatie over de hond: Vul het profiel van de hond in met details zoals naam, 
geslacht en ras.
5.Contactgegevens van de eigenaar: Voeg uw contactgegevens toe, inclusief 
telefoonnummer en adres.
6.Gebruik: De QR-code biedt snelle toegang tot uw contactgegevens in geval van 
verlies van de hond. Er is geen speciale applicatie nodig om de QR-code te scannen.

Veiligheid en privacy
De QR-code bevat alleen de informatie die door de eigenaar is gedeeld. Het is 
raadzaam om relevante informatie toe te voegen voor het terugvinden van het dier, 
terwijl de privacy behouden blijft.

Updates
De informatie op de QR-code kan worden bijgewerkt door in te loggen op uw account 
op de Staalguard-website. In geval van verlies van de halsband, werk de informatie bij 
om het verlies te melden. Het gebruik van de QR-code is gratis, zonder extra kosten.

QR Code voor unieke identificatie (tegen verlies)

Eerste QR-code scan 
(een account aanmaken)

Volgende QR-code scans
(Als je hond verdwaald is)

NL
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Q: Waarom werkt het product niet als de hond blaft?
A: Zorg ervoor dat de halsband correct is afgesteld; het moet los genoeg zitten om een 
vinger tussen de riem en de nek van uw hond te kunnen schuiven. Sommige honden 
hebben een laag blafvolume; in dat geval moet u misschien het gevoeligheidsniveau 
verhogen. Een dikke vacht in het nekgebied kan de detectie van blaffen ook enigszins 
verminderen; knip de vacht rond het gebied waar u het product plaatst.

Q: Waarom activeert het product soms in een lawaaierige omgeving terwijl de hond 
niet blaft?
A: Hoewel we de blafdetectie zo goed mogelijk hebben geoptimaliseerd, kunnen 
sommige omgevingsgeluiden op een vergelijkbare frequentie als blaffen zijn, wat de 
kans op activering van het product enigszins kan vergroten. Verlaag het gevoelighe-
idsniveau.

Q: Kan ik het product gebruiken als andere honden in de buurt spelen?
A: Honden kunnen blaffen terwijl ze spelen en opgewonden zijn; voor het comfort en 
de veiligheid van uw huisdier raden wij aan dit product niet in een dergelijke omgeving 
te gebruiken.

Q: Wat is het doel van de QR-code op de Staalguard halsband?
A: De unieke QR-code op de Staalguard-halsband vereenvoudigt het vinden van uw 
verloren hond. Het stelt elke persoon die uw dier vindt in staat om de QR-code te 
scannen en toegang te krijgen tot de identificatie-informatie die u eerder heeft 
geconfigureerd. Op deze manier kan uw hond snel worden herenigd met zijn eigenaar. 
Deze innovatie van Staalguard biedt gemoedsrust voor alle dierenliefhebbers.

Q: Hoe werkt de QR-code om mijn hond te vinden als hij verloren is?
A: Wanneer iemand uw hond vindt, kan hij of zij de QR-code eenvoudig scannen met een 
smartphone of tablet. Dit opent een webpagina met de identificatie-informatie die u eerder 
heeft geconfigureerd, zoals uw naam, telefoonnummer en alle andere relevante 
informatie. Deze persoon kan dan contact met u opnemen om u te helpen uw hond terug 
te vinden.

Bezoek onze website voor een volledige lijst met veelgestelde vragen: 
https://staalguard.co/faq/
Voor verdere vragen kunt u contact opnemen met support: support@staalguard.co

9.     FAQ NL
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Onderhoud
Het product moet worden opgeslagen in een droge en goed geventileerde ruimte, 
buiten bereik van water en hitte. De opslagtemperatuur moet tussen 18°C en 25°C 
liggen. Vermijd overmatige lading en ontlading van de batterij om de levensduur te 
verlengen. Laad het product op voordat u het voor een langere periode opslaat. 
Onderhoud kan alleen worden uitgevoerd door de klantenservice van de winkel of 
distributeur. Gebruik alleen accessoires van de fabrikant.
Vertegenwoordiger op de Europese markt
De fabrikant Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, heeft VAT EPR EXPERT FRANCE, 223 Avenue 
Emile Counord, 33300 Bordeaux, aangesteld als zijn vertegenwoordiger overeenkom-
stig artikel 4 van de Europese verordening 2019/1020.
Garantie en merk
Garantie: 2 jaar. Alle genoemde merken of productnamen zijn of kunnen 
handelsmerken zijn van hun respectieve eigenaars. Foto's en kenmerken zijn niet 
bindend. Gemaakt in China.
Wijzigingen
De in deze handleiding verstrekte informatie is uitsluitend bedoeld als richtlijn en kan 
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Staalwart Limited kan niet 
aansprakelijk worden gesteld voor directe of indirecte schade of verlies van gegevens 
als gevolg van fouten of weglatingen in dit document. Staalwart Limited behoudt zich 
het recht voor om het product en de instructies te wijzigen zonder enige kennisgeving 
aan de gebruiker. Daarom kan het gekochte product enigszins afwijken van wat in dit 
document wordt beschreven. De laatste versie van de handleiding beschikbaar online 
prevaleert boven deze. Bezoek voor meer informatie:  
www.staalguard.co
Ref: SG-COL-BLK

Gemaakt door Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong
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Ingår i paketet

Magnetisk
laddningskabel

Kontaktpunkt
(2 storlekar)

Förlustsäker QR-kod

Silikonskydd

Halsband 

Bruksanvisning

Anti-skällningsenhet

Åtdragningsverktyg
för kontaktpunkter

Kontaktpunkter

Skällningsdetekteringssensor

Högtalare

Magnetisk
laddningsport 

Lägesknapp
Av/på- och
inställningsknapp

Produktbeskrivning

Känslighetsnivå

Batteriindikator

Pip-läge

Status-
indikator

Vibrationsläge
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Waarschuwing: Använd endast en laddare med en utspänning på högst 5V 
(standardladdare använd i Europa). Använd endast den magnetiska laddkabeln som 
medföljer halsbandet. Andra magnetiska laddkablar kan vara olämpliga för produkten och 
kan orsaka elektriska skador.

Informatie over veiligheid, gebruik en onderhoud

Veiligheidsinformatie over batterijen

Justera halsbandet så 
att ett finger kan glida 
mellan halsbandet och 

hundens nacke

Förvara 
halsbandet långt 
från värmekällor

Kåporna förbättrar 
effektiviteten och 

komforten

Lämplig för hundar 
över 6 månader eller 

över 2 kg

Inte lämplig för
aggressiva hundar

Hantera och förvara 
halsbandet utom 
räckhåll för barn

Rengör 
regelbundet 

halsbandet och din 
hunds nacke

Fäst aldrig ett 
koppel på 

halsbandet

• Håll alltid utom räckhåll för barn
• Lämna aldrig produkten utan uppsikt under laddning
• Använd endast laddkabeln som medföljer förpackningen
• Se till att laddarens utspänning är högst 5V
• Koppla bort produkten från laddaren om den blir varm
• Ladda endast på icke-brännbara ytor
• Utsätt inte batteriet för värmekällor eller höga temperaturer
• Utsätt aldrig produkten för vatten under laddning
• Felaktig användning av batteriet kan orsaka brand, explosioner eller andra faror
• Vid brand orsakad av batteriet, använd inte vatten för att släcka elden (sand 

rekommenderas)
• Förpackningen innehåller små delar, håll utom räckhåll för barn

Sv
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Första användning

1.     Ladda anti-skällhalsbandet före användning

2.    Slå på anti-skällhalsbandet

Laddningsindikator
När produkten laddas blinkar batteristapeln 
från vänster till höger, och de två indikatorerna 
på båda sidor om skärmen blinkar snabbt.

När den är helt uppladdad slutar batteristapeln 
att blinka, liksom de två indikatorerna.
En varningssignal ljuder om produkten laddas 
med en olämplig laddare.

Tryck och håll in strömbrytaren i 2 
sekunder för att slå på enheten Skärmen tänds och de 2 gröna 

indikatorerna börjar blinka

3.    Aktivera testläget

Tryck på inställningsknappen tills värdet 
0 visas på skärmen. Välj sedan ett läge 
med hjälp av lägesvalsknappen.

Skällsensor

Sv
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4.    Testa anti-skallhalsbandet

Härma ett hundskall mot 
detektorsensorn på baksidan av 
produkten. Den kommer att avge 
en signal, en vibration, eller båda, 
beroende på vald läge.

Det sexkantiga hålet i verktyget gör 
det möjligt att skruva/oskruva de 
metalliska kontaktpunkterna.

Testläget är valfritt och gör det möjligt att kontrollera om halsbandet fungerar korrekt.

Se till att halsbandet är korrekt justerat; det ska vara tillräckligt löst för att ett finger 
ska kunna glida mellan bandet och din hunds hals. Se illustrationerna nedan.

5.    Sätta på halsbandet på din hund

Sv
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6.     Justering av lägen
Denna halsband är utrustad med 3 lägen för att förhindra att din hund skäller. Det 
valda läget representeras av en ikon på vänster sida av produktens skärm.

1.  Tryck på 
på/av-knappen och 
håll den intryckt för 
att slå på enheten.

2.   Tryck på 
lägesknappen 
för att gå till 
nästa läge.

Variabelt pip-läge: 6 nivåer av pip, volymen ökar automatiskt och 
gradvis beroende på skällandet.
Variabelt vibrationsläge: 3 nivåer av vibration, nivån ökar 
automatiskt och gradvis beroende på skällandet.
Variabelt pip + vibrationsläge: Detta läge kombinerar de två tidigare 
lägena. 6 nivåer av pip, plus tre nivåer av vibration.

7.     Indikatorer och visning
Läge Indikatorer

Snabb blinkning: 
enheten laddas
Långsam blinkning: 
produkten är i standbyläge
Växlande blinkning: låg 
batterinivå
Fast / ej blinkande: 100% 
laddad

Ljudvarning

Batteri

Skyddsläge

Test

Vibration

Batteriindikator

Skyddsperiod på 30 sekunder

När produkten är i testläge visas siffran 0 och siffran 5 visas efter 
testens slut eller om testet inte utförs inom 5 sekunder.

Känslighetsnivåer
Justerbar känslighetsnivå från 1 till 5. Nivå 5 är mest 
känslig och nivå 1 är minst känslig.

Sv
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8.     Drift
Känslighetsnivån måste justeras efter miljön:

Bullrig utomhusmiljö:  Använd en känslighetsnivå på 1 till 3. Högre bakgrundsljud 
kräver mindre känslighet för att undvika onödig aktivering.

Normal miljö: Ställ in känslighetsnivån på 2 till 4. Detta balanserar halsbandets 
respons på skällande samtidigt som reaktionerna på omgivande ljud minimeras.

Tyst miljö: Välj en känslighetsnivå på 3 till 5. I tystare miljöer hjälper högre känslighet 
till att upptäcka skällande.

Om du är osäker på vilken känslighetsnivå du ska välja, börja med nivå 3 och justera 
baserat på din hunds reaktioner.
Beroende på vilket läge som valts, pip/vibration/pip+vibration, kommer halsbandet att 
aktiveras och fortsätta som tidigare förklarats i punkt 6.

Variabelt pip-läge

Fortsätt till steg 6 om 

hunden fortsätter att 

skälla. Återgå till steg 1 

om din hund inte skäller 

på 1 minut.

Step 2 

Step 3 

Step 1 

Step 4 

Step 5 

Step 6 

Pip
läge

Variabelt vibrationsläge

Fortsätt till steg 6 om 

hunden fortsätter att 

skälla. Återgå till steg 1 

om din hund inte skäller 

på 1 minut.

Step 3

Step 2

Vibrationsläge

Step 1

Variabelt pip + vibrationsläge

Fortsätt till steg 6 om 

hunden fortsätter att 

skälla. Återgå till steg 1 

om din hund inte skäller 

på 1 minut.

Step 2 

Step 1

Step 3 
Step 4 

Step 5 

Step 6

Anmärkningar: Produkten kommer 
att gå vidare till nästa steg om din hund 
fortsätter att skälla inom en minut. 
Produkten återgår automatiskt till steg 1 
om den inte aktiveras inom en minut.

Ikonbeskrivning:
Pipsignal

Vibration

Sv
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Staalguard-halsbandet är utrustat med en QR-kod som är utformad för att förbättra 
säkerheten för din hund genom att underlätta dess identifiering och din kontakt vid 
förlust.

Konfiguration av QR-koden
1.Skanna QR-koden: Använd en smartphone för att skanna QR-koden på halsbandets 
metallbricka och följ instruktionerna på skärmen.
2.Språkval: Välj ditt språk.
3.Skapa konto: Ange din e-postadress, välj ett lösenord.
4.Information om hunden: Fyll i hundens profil med detaljer som namn, kön och ras.
5.Kontaktuppgifter till ägaren: Lägg till dina kontaktuppgifter, inklusive telefonnum-
mer och adress.
6.Användning: QR-koden ger snabb åtkomst till dina kontaktuppgifter vid förlust av 
hunden. Ingen speciell applikation krävs för att skanna QR-koden.

Säkerhet och sekretess
QR-koden innehåller endast den information som delats av ägaren. Det är lämpligt att 
lägga till relevant information för att underlätta återhämtningen av djuret samtidigt 
som sekretessen bevaras.

Uppdateringar
Informationen på QR-koden kan uppdateras genom att logga in på ditt konto på 
Staalguard-webbplatsen. Vid förlust av halsbandet, uppdatera informationen för att 
rapportera förlusten. Användningen av QR-koden är gratis, utan extra kostnader.

Unik identifierings QR-kod (för att förhindra förlust)

Första QR-kod skanning 
(skapande av konto)

Nästa QR-kod skanningar
(Om din hund är försvunnen)

Sv
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Q: Varför fungerar inte produkten när hunden skäller?
A: Se till att halsbandet är korrekt justerat; det ska sitta tillräckligt löst för att ett finger 
ska kunna glida mellan remmen och hundens hals. Vissa hundar har en låg 
skällvolym; i så fall kan du behöva öka känslighetsnivån. En tjock päls i nackområdet 
kan också minska skälldetektionen något; klipp pälsen nära området där du placerar 
produkten.

Q: Varför aktiveras produkten ibland i en bullrig miljö även när hunden inte skäller?
A: Även om vi har optimerat skälldetektionen så gott vi kan, kan vissa omgivande ljud 
ha en liknande frekvens som skällande, vilket något kan öka risken för att produkten 
aktiveras. Minska känslighetsnivån.

Q: Kan jag använda produkten när andra hundar leker runtomkring?
A: Hundar kan skälla när de leker och är upphetsade; för ditt husdjurs komfort och 
säkerhet rekommenderar vi att du inte använder denna produkt i en sådan miljö.

Q: Vad är syftet med QR-koden på Staalguard-halsbandet?
A: Den unika QR-koden på Staalguard-halsbandet förenklar sökandet efter din 
förlorade hund. Det gör det möjligt för vem som helst som hittar ditt djur att skanna 
QR-koden och få tillgång till identifieringsinformationen som du tidigare har 
konfigurerat. På så sätt kan din hund snabbt återförenas med sin ägare. Denna 
innovation från Staalguard erbjuder ovärderlig sinnesfrid för alla djurälskare.

Q: Hur fungerar QR-koden för att hitta min hund om den är förlorad?
A: När någon hittar din hund kan de helt enkelt skanna QR-koden med en smartphone 
eller surfplatta. Detta öppnar en webbsida med identifieringsinformationen som du 
tidigare har konfigurerat, såsom ditt namn, telefonnummer och all annan relevant 
information. Denna person kan sedan kontakta dig för att hjälpa dig att hitta din hund.

Besök vår webbplats för en fullständig lista med vanliga frågor:
https://staalguard.co/faq/
För ytterligare frågor, vänligen kontakta support: support@staalguard.co

9.     FAQ Sv
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Underhåll
Produkten ska förvaras på en torr och välventilerad plats, skyddad från vatten och 
värme. Förvaringstemperaturen ska vara mellan 18°C och 25°C. Undvik överdriven 
laddning och urladdning av batteriet för att förlänga dess livslängd. Ladda produkten 
innan du lagrar den under en längre period. Underhåll kan endast utföras av butikens 
eller distributörens kundtjänst. Använd endast tillverkarens tillbehör.

Representant på den europeiska marknaden
Tillverkaren Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, har utsett VAT EPR EXPERT FRANCE, 223 
Avenue Emile Counord, 33300 Bordeaux, som sin representant i enlighet med artikel 4 
i den europeiska förordningen 2019/1020.

Garanti och märke
Garanti: 2 år. Alla nämnda varumärken eller produktnamn är eller kan vara registrerade 
varumärken tillhörande sina respektive ägare. Bilder och egenskaper är inte bindande. 
Tillverkad i Kina.

Ändringar
Informationen i denna manual är endast avsedd som vägledning och kan ändras utan 
föregående meddelande. Staalwart Limited kan inte hållas ansvarigt för direkt eller 
indirekt skada eller förlust av data till följd av fel eller utelämnanden i detta dokument. 
Staalwart Limited förbehåller sig rätten att ändra produkten och dess instruktioner 
utan föregående meddelande till användaren. Därför kan den köpta produkten skilja 
sig något från den som beskrivs i detta dokument. Den senaste versionen av 
bruksanvisningen som finns online gäller över denna. För att få den, besök: 
www.staalguard.co

Ref: SG-COL-BLK 

Tillverkad av Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong

Sv
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Zawartość opakowania

Magnetyczny
kabel ładujący

Punkt kontaktowy
(2 rozmiary)

Kod QR przeciw
zgubieniu

Osłony silikonowe

Obroża

Instrukcja obsługi

Urządzenie przeciw
szczekaniu

 Narzędzie do dokręcania
punktów

kontaktowych

Punkty kontaktowe

Czujnik
wykrywania
szczekania

Głośnik

Magnetyczny
port
ładowania

Przycisk trybu
Przycisk włączania/
wyłączania
i ustawień

Opis produktu

Poziom czułości

Wskaźnik baterii

Tryb "bip"

Wskaźnik
stanu

Tryb
wibracji
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Ostrzeżenie: Używaj tylko ładowarki o napięciu wyjściowym równym lub niższym 
niż 5V (standardowa ładowarka używana w Europie). Używaj tylko magnetycznego 
kabla ładującego dostarczonego z obrożą. Inne magnetyczne kable ładujące mogą 
nie pasować do produktu i mogą spowodować uszkodzenia elektryczne.

Bezpieczeństwo, użytkowanie i konserwacja

Informacje dotyczące bezpieczeństwa akumulatora

Dopasuj obrożę tak, 
aby palec mógł 
przejść między 

obrożą a szyją psa

Przechowuj 
obrożę z dala od 

źródeł ciepła

Nasadki poprawiają 
skuteczność i komfort

Odpowiedni dla psów 
powyżej 6 miesięcy 

lub powyżej 2 kg

Nieodpowiedni dla
agresywnych psów

Trzymaj i przechowuj 
obrożę poza 

zasięgiem dzieci

Regularnie czyść 
obrożę i szyję psa

Nigdy nie przypinaj 
smyczy do obroży

• Zawsze trzymać poza zasięgiem dzieci
• Nigdy nie zostawiaj produktu bez nadzoru podczas ładowania
• Używaj wyłącznie kabla ładującego dostarczonego w opakowaniu
• Upewnij się, że napięcie wyjściowe ładowarki jest równe lub niższe niż 5V
• Odłącz produkt od ładowarki, jeśli się nagrzeje
• Ładuj tylko na powierzchniach niepalnych
• Nie wystawiaj baterii na źródła ciepła lub wysokie temperatury
• Nigdy nie wystawiaj produktu na kontakt z wodą podczas ładowania
• Niewłaściwe użycie baterii może spowodować pożary, eksplozje lub inne 

niebezpieczeństwa
• W przypadku pożaru spowodowanego przez baterię, nie używaj wody do 

gaszenia ognia (zalecany piasek)
• Opakowanie zawiera małe elementy, trzymaj poza zasięgiem dzieci

PL
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Première utilisation 

1.     Chargez le collier anti-aboiement avant utilisation

2.    Allumer le collier anti-aboiement

Indicateur/Témoins de charge
Lorsque le produit est en charge, la barre de 
batterie clignote de gauche à droite, et les 2 
indicateurs de chaque côté de l'écran 
clignotent rapidement.
Une fois complètement chargé, la barre de 
batterie arrête de clignoter, tout comme les 
deux indicateurs.
Un bip d'avertissement retentit si le produit se 
charge avec un chargeur inapproprié.

Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton marche/arrêt pendant 2 
secondes pour allumer l'appareil

L'écran s'allume et les 2 indicateurs 
verts commencent à clignoter

3.    Activer le mode test

Appuyez sur le bouton de réglage jusqu'à ce 
que la valeur 0 apparaisse sur l'écran. 
Ensuite, sélectionnez un mode en utilisant le 
bouton de sélection de mode.Capteur de détection d'aboiement

PL
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4.    Testowanie obroży antyszczekowej

Naśladuj szczekanie psa w kierunku 
czujnika wykrywającego umieszczone-
go z tyłu produktu. Urządzenie wyemituje 
sygnał dźwiękowy, wibrację lub oba, w 
zależności od wybranego trybu.

Sześciokątny otwór narzędzia do 
zaciskania umożliwia przykręcanie/od-
kręcanie metalowych punktów 
kontaktowych.

Tryb testowy jest opcjonalny i umożliwia sprawdzenie, czy obroża działa prawidłowo.

Upewnij się, że obroża jest prawidłowo dopasowana; powinna być na tyle luźna, aby 
można było wsunąć palec między pasek a szyję psa. Proszę odnieść się do 
poniższych ilustracji.

5.    Zakładanie obroży na psa

PL
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6.     Regulacja trybów

Ten obroża jest wyposażona w 3 tryby, aby zapobiec szczekaniu psa. Wybrany tryb 
jest reprezentowany przez ikonę po lewej stronie ekranu produktu.

1.   Naciśnij i 
przytrzymaj 

przycisk zasilania, 
aby włączyć 
urządzenie.

2.   Naciśnij 
przycisk trybu, 
aby przejść do 

następnego 
trybu.

Zmienny tryb dźwiękowy: 6 poziomów dźwięku, głośność wzrasta 
automatycznie i stopniowo w zależności od szczekania.
Zmienny tryb wibracji: 3 poziomy wibracji, poziom wzrasta 
automatycznie i stopniowo w zależności od szczekania.
Zmienny tryb dźwiękowy + wibracyjny:  Ten tryb łączy dwa 
poprzednie tryby. 6 poziomów dźwięku, plus trzy poziomy wibracji.

7.     Wskaźniki i wyświetlacz
Tryb Wskaźniki

Szybkie miganie: 
urządzenie ładuje się
Powolne miganie: produkt 
jest w trybie gotowości
Naprzemienne miganie: 
niski poziom baterii
Stałe / bez migania: 100% 
naładowane

Dźwiękowe ostrzeżenie

Bateria

Tryb ochrony

Test

Wibracja

Wskaźnik baterii

Okres ochrony wynoszący 30 sekund

Gdy produkt jest w trybie testowym, wyświetla się numer 0 i wyświetli 5 po 
zakończeniu testu lub jeśli test nie zostanie wykonany w ciągu 5 sekund

Poziomy czułości
Regulowany poziom czułości od 1 do 5. Poziom 5 jest 
najbardziej czuły, a poziom 1 najmniej czuły

PL
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8.     Działanie
Poziom czułości należy dostosować do otoczenia:

Hałaśliwe środowisko zewnętrzne:  Użyj poziomu czułości od 1 do 3. Głośniejsze 
dźwięki tła wymagają mniejszej czułości, aby uniknąć niepotrzebnej aktywacji.

Środowisko normalne: Ustaw poziom czułości na 2 do 4. Zrównoważy to reakcję 
obroży na szczekanie, jednocześnie minimalizując reakcje na dźwięki otoczenia.

Spokojne otoczenie: Wybierz poziom czułości od 3 do 5. W spokojniejszych 
otoczeniach wyższa czułość pomaga wykrywać szczekanie.

Jeśli nie jesteś pewien, jaki poziom czułości wybrać, zacznij od poziomu 3 i dostosuj 
w zależności od reakcji swojego psa.
W zależności od wybranego trybu, bip/wibracja/bip+wibracja, obroża uruchomi się i 
będzie kontynuować zgodnie z wcześniej opisanym punktem 6.

Tryb zmiennego bipu

Przejdź do kroku 6, jeśli 

pies nadal szczeka. 

Wróć do kroku 1, jeśli 

pies nie szczeka przez 1 

minutę.

Step 2 

Step 3 

Step 1 

Step 4 

Step 5 

Step 6 

Tryb 
bipu

Tryb zmiennej wibracji

Przejdź do kroku 6, jeśli 

pies nadal szczeka. 

Wróć do kroku 1, jeśli 

pies nie szczeka przez 1 

minutę.

Step 3

Step 2

Tryb 
wibracji

Step 1

Tryb zmiennego bipu + wibracji

Przejdź do kroku 6, jeśli 

pies nadal szczeka. 

Wróć do kroku 1, jeśli 

pies nie szczeka przez 1 

minutę.

Step 2 

Step 1

Step 3 
Step 4 

Step 5 

Step 6

Uwaga: Produkt przejdzie do 
następnego etapu, jeśli Twój pies będzie 
szczekał przez minutę. Produkt 
automatycznie wraca do etapu 1, jeśli nie 
zostanie aktywowany w ciągu minuty.
Opis ikon:

Dźwięk

Wibracja
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Obroża Staalguard jest wyposażona w kod QR zaprojektowany w celu poprawy 
bezpieczeństwa Twojego psa poprzez ułatwienie jego identyfikacji i kontaktu w 
przypadku zagubienia.

Konfiguracja kodu QR
1.Skanowanie kodu QR: Użyj smartfona, aby zeskanować kod QR znajdujący się na 
metalowej płytce obroży i postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.
2.Wybór języka: Wybierz swój język.
3.Tworzenie konta: Wprowadź swój adres e-mail, wybierz hasło.
4.Informacje o psie: Wypełnij profil psa szczegółami, takimi jak imię, płeć i rasa.
5.Dane kontaktowe właściciela: Dodaj swoje dane kontaktowe, w tym numer telefonu 
i adres.
6.Użycie: Kod QR umożliwia szybki dostęp do twoich danych kontaktowych w 
przypadku zgubienia psa. Nie jest wymagana żadna specjalna aplikacja do 
skanowania kodu QR.

Bezpieczeństwo i prywatność
Kod QR zawiera tylko informacje udostępnione przez właściciela. Zaleca się dodanie 
istotnych informacji, aby ułatwić odnalezienie zwierzęcia, zachowując jednocześnie 
prywatność.

Aktualizacje
Informacje na kodzie QR mogą być aktualizowane po zalogowaniu się na swoje 
konto na stronie Staalguard. W przypadku zgubienia obroży, zaktualizuj informacje, 
aby zgłosić zgubienie. Korzystanie z kodu QR jest bezpłatne, bez dodatkowych opłat.

Unikalny kod QR do identyfikacji (przeciw zagubieniu)

Pierwsze skanowanie kodu QR
(tworzenie konta)

Kolejne skanowania kodu 
QR(Jeśli pies się zgubił)

PL
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Q: Dlaczego produkt nie działa, gdy pies szczeka?
A: Upewnij się, że obroża jest prawidłowo dopasowana; powinna być na tyle luźna, aby 
można było włożyć palec między pasek a szyję psa. Niektóre psy mają niski poziom 
szczekania; w takim przypadku może być konieczne zwiększenie poziomu czułości. 
Gruba sierść w okolicy szyi może również nieznacznie zmniejszyć wykrywanie 
szczekania; przytnij sierść w pobliżu miejsca, w którym umieszczasz produkt.

Q: Dlaczego produkt czasami uruchamia się w hałaśliwym otoczeniu, nawet gdy 
pies nie szczeka?
A: Chociaż zoptymalizowaliśmy wykrywanie szczekania najlepiej jak potrafimy, 
niektóre dźwięki otoczenia mogą mieć podobną częstotliwość do szczekania, co 
może nieznacznie zwiększyć szansę na uruchomienie produktu. Zmniejsz poziom 
czułości.

Q: Czy mogę używać produktu, gdy w pobliżu bawią się inne psy?
A: Psy mogą szczekać podczas zabawy i ekscytacji; dla komfortu i bezpieczeństwa 
Twojego zwierzaka, nie zalecamy używania tego produktu w takim otoczeniu.

Q: Jaki jest cel kodu QR na obroży Staalguard?
A: Unikalny kod QR na obroży Staalguard upraszcza odnalezienie zgubionego psa. 
Umożliwia każdej osobie, która znajdzie Twoje zwierzę, zeskanowanie kodu QR i 
uzyskanie dostępu do informacji identyfikacyjnych, które wcześniej skonfigurowałeś. 
W ten sposób Twój pies może szybko zostać połączony z właścicielem. Ta innowacja 
Staalguard zapewnia bezcenny spokój ducha dla wszystkich miłośników zwierząt.

Q: Jak działa kod QR, aby odnaleźć mojego psa w przypadku zgubienia?
A: Kiedy ktoś znajdzie Twojego psa, może po prostu zeskanować kod QR za pomocą 
smartfona lub tabletu. Otworzy to stronę internetową zawierającą informacje 
identyfikacyjne, które wcześniej skonfigurowałeś, takie jak Twoje imię, numer telefonu 
i inne istotne informacje. Ta osoba może następnie skontaktować się z Tobą, aby 
pomóc Ci odnaleźć Twojego psa.

Znajdź pełną listę często zadawanych pytań na naszej stronie internetowej:
https://staalguard.co/faq/
W razie dodatkowych pytań prosimy o kontakt z pomocą techniczną:
support@staalguard.co

9.     FAQ PL
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Konserwacja
Produkt należy przechowywać w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala od 
wody i ciepła. Temperatura przechowywania powinna wynosić od 18°C do 25°C. 
Unikaj nadmiernego ładowania i rozładowywania baterii, aby przedłużyć jej 
żywotność. Naładuj produkt przed dłuższym przechowywaniem. Konserwację może 
przeprowadzić tylko serwis posprzedażowy sklepu lub dystrybutora. Używaj tylko 
akcesoriów producenta.

Przedstawiciel na rynku europejskim
Producent Staalwart Limited, Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza, 367 - 375 Queen's 
Road Central, Sheung Wan, Hong Kong, mianował VAT EPR EXPERT FRANCE, 223 
Avenue Emile Counord, 33300 Bordeaux, jako swojego przedstawiciela zgodnie z 
artykułem 4 rozporządzenia europejskiego 2019/1020.

Gwarancja i marka
Gwarancja: 2 lata. Wszystkie wymienione marki lub nazwy produktów są lub mogą 
być zastrzeżonymi znakami towarowymi należącymi do ich właścicieli. Zdjęcia i 
cechy są niewiążące. Wyprodukowane w Chinach.

Zmiany
Informacje zawarte w tej instrukcji są wyłącznie informacyjne i mogą ulec zmianie 
bez powiadomienia. Staalwart Limited nie ponosi odpowiedzialności za bezpośrednie 
lub pośrednie szkody lub utratę danych wynikającą z błędów lub pominięć w tym 
dokumencie. Staalwart Limited zastrzega sobie prawo do zmiany produktu i jego 
instrukcji bez powiadomienia użytkownika. W związku z tym zakupiony produkt może 
nieznacznie różnić się od opisanego w tym dokumencie. Najnowsza wersja instrukcji 
obsługi dostępna online ma pierwszeństwo przed tą. Aby ją uzyskać, odwiedź:
www.staalguard.co
Ref: SG-COL-BLK

Wyprodukowane przez Staalwart Limited
www.staalguard.co

®

Unit 1603, 16th Floor, The L. Plaza 
367 - 375 Queen's Road Central

Sheung Wan, Hong Kong
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